
Where 
Every
Moment 
Inspires.
L’inspiration à chaque instant.
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POURQUOI CHOISIR ? WHY CHOOSE?



3
Saint-Gervais

Au pied du Mont-Blanc, 
Saint-Gervais conjugue 
authenticité, dynamisme 
et bien-être. Station 
thermale historique et 
destination sportive, le 
village séduit autant les 
amateurs de glisse que 
les amoureux de culture 
et de nature. Facilement 
accessible en train, en 
voiture ou en avion, c’est le 
point de départ idéal pour 
explorer les Alpes toute 
l’année. 

At the foot of Mont Blanc, 
Saint-Gervais combines 
authenticity, energy, and 
wellness. A historic spa resort 
and sports destination, 
the village attracts ski 
enthusiasts, culture lovers, 
and nature seekers alike. 
Easily accessible by train, 
car, or plane, it is the perfect 
gateway to explore the Alps 
year round. 
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Villages 
4 villages alpins à 
découvrir : Saint-Gervais, 
Le Fayet, Saint-Nicolas-
de-Véroce et Le Bettex.

4 Alpine villages to 
explore: Saint-Gervais, Le 
Fayet, Saint-Nicolas-de-
Véroce and Le Bettex..

Thermes de 
Saint-Gervais 
Une source unique, pour 
une expérience de  
bien-être exceptionnelle 
dans les Alpes.

A unique source, offering 
an exceptional wellness 
experience in the Alps.

Domaine Évasion 
Mont-Blanc 
450 km de pistes entre 
Megève, Saint-Gervais et 
Les Contamines.

450 km of slopes linking 
Megève, Saint-Gervais, 
and Les Contamines.

1

2

Tramway du  
Mont-Blanc 
Le train à crémaillère 
mythique pour rejoindre 
le Nid d’Aigle.

The legendary rack 
railway leading up to the 
Nid d’Aigle.
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Expériences

Saint-Gervais offre un terrain de jeu unique, tout au long de l’année. Avec 
nos partenaires locaux, nous imaginons des expériences qui marquent 
les esprits.

Saint-Gervais is a unique playground, all year round. Together with our 
local partners, we design experiences that leave a lasting impression.

Experiences
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Bien-être 
& culture
Wellness & 
culture

Ski & snowboard

Chiens de traîneau 
Dog sledging 

Randonnée et trail running 
Hiking & trail running 

Alpinisme 
Mountaineering 

Route, VTT & e-bike 
Road, mountain & e-biking 

Bien-être & spas
Wellness & spas

Gastronomie locale
Local gastronomy

Visites culturelles & patrimoine
Cultural visits & heritage

Musées, expositions & galeries
Museums, exhibitions & galleries

Plein air
Outdoor

Parapente
Paragliding 

Escalade & via ferrata 
Climbing & via ferrata

Rafting & canyoning 
Rafting & canyoning
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Idéalement situé à côté de la gare TGV de Saint-Gervais-
les-Bains - Le Fayet, du Valléen et du Parc Thermal, 
l’Hôtel des 2 Gares vous accueille dans une atmosphère 
chaleureuse et familiale. 

Ideally located next to the Saint-Gervais-les-Bains – Le Fayet 
TGV station, the Valléen gondola and the Thermal Park, Hôtel 
des 2 Gares welcomes you in a warm and family-friendly 
atmosphere.
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Un  hôtel 3  Jusqu’à 84 couchages
 Up to 84 beddings

Q. Pers. M2  Lits / Beds

Couchette 
Sleeper car 5 2 pers. 18 m2 Double bed 160x200 cm

Première classe
First class 7 2 pers. 20 m2 Double bed 160x200 cm or 2 single beds 80x200 cm

Cabine triple
Triple cabin 5 3 pers. 22 m2 Double bed 160x200 cm + single bed 90x200 cm

Compartiment famille
Family compartment 5 2 pers. 

+ 2 kids 26 m2 Double bed 160x200 cm + 2 bunk beds

Cabine quadruple
Quad cabin 5 4 pers. 26 m2 2 double bed 160x200 cm 

or 4 single beds 80x200 cm

Wagon 
Carriage 1 7 pers. 62 m2 3 double bed 160x200 cm or 6 single beds 80x200 cm 

+ 1 single bed 90x200 cm



10

Services 
Piscine intérieure (11 x 5 mètres) 
Indoor pool (11 x 5 meters) 

Sauna 
 
Espace enfants 
Kid’s area 
 
Salle de jeux : babyfoot, fléchettes, 
flipper, billard 
Games room: table soccer, darts, 
pinball, billiard 
 
Skiroom 
 
Parking couvert et extérieur
Covered and outdoor parking
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Réunions
Meeting rooms 
Espace modulable
Modular space

Jusqu’à 35 personnes assises
Up to 35 seated people

Wi-Fi 

TV connectée
Connected TV

Matériel de travail à disposition - 
blocs-notes, paperboard, stylos
Work materials available - notepads, 
flipcharts, pens

Évènements
Events roo
Conférences, lancements de 
produits, projections, cocktails 
et événements privés 
Conferences, product launches, 
screenings, cocktail parties, 
and private events

Jusqu’à 100 personnes 
Up to 100 people
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Journée d’étude
Day Delegate Package

Café d’accueil
Welcome coffee

+

Salle équipée
Fully equipped meeting 

room

+

Pause gourmande matin et 
après-midi

Morning and afternoon 
gourmet breaks

+

Déjeuner au restaurant
Lunch at the restaurant

Séminaire 
résidentiel

Residential Package

Chambre double, occupation 
simple 

Double room single use

+

Petit-déjeuner buffet
Breakfast buffet

+

Journée d’étude
Day delegate package

Pour les pros
Corporate packages rooms 

À PARTIR DE STARTING AT 
65€ TTC / PERS.

À PARTIR DE STARTING AT 
149€ TTC / PERS.
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9€ TTC / PERS.
À PARTIR DE STARTING AT 

7€ TTC / PERS.

Pause 
gourmande

Gourmet  coffee break

Petit
déjeuner

séminaire
Seminar breakfast

Menu groupe
Group menu

Forfait boissons
Drinkings package

Pauses Business breaks

À PARTIR DE STARTING AT 
18€ TTC / PERS.

À PARTIR DE STARTING AT 
6€ TTC / PERS.
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Accès Access

50 IMPASSE DES 2 GARES
74190 SAINT-GERVAIS - FRANCE

GPS 45.90619,6.70215.

GARE TGV À 30M

TGV TRAIN STATION 30M AWAY

À 5 MIN DE LA SORTIE D’AUTOROUTE 

A40 (AUTOROUTE BLANCHE).

5 MIN AWAY FROM THE A40 HIGHWAY  
(AUTOROUTE BLANCHE).

PARIS

GENÈVE

ANNECY 

LYON

LONDRES

MILAN 

4H00
1H30
1H30
2H30
8H00
5H30

5H30
0H45
1H00
2H00
10H50
2H45

AÉROPORT DE GENÈVE À 50MIN 

(80KM). LIAISONS QUOTIDIENNES 

POUR SAINT-GERVAIS EN BUS OU EN 

TRAIN. 

GENEVA AIRPORT 50 MIN AWAY 
(80 KM).  DAILY TRAINS OR SHUTTLE 
CONNECTIONS TO SAINT-GERVAIS.
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1 Un cadre unique au pied du Mont-Blanc.
A unique setting at the foot of Mont Blanc.

2 Des séjours pensés sur-mesure.
Tailor-made stays.

3 Une équipe dédiée à l’organisation
de votre séjour ou événement.
A team fully dedicated to planning
your stay or event.

4 Des espaces confortables,modulables
et équipés.
Comfy, flexible, fully equipped spaces.

5 Des expériences qui marquent les esprits.
Memorable experiences.

Pourquoi nous ?
Why us?



Alona Claro - Sales Manager | +33 (0)6 24 68 16 54 | alona@montblanc-collection.com

HÔTEL DES 2 GARES, UN ÉTABLISSEMENT DU GROUPE MONT-BLANC COLLECTION


